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Al niaj gelegantoj 

lnterkonsentite ke «La Suno Hispa­
na» estu, de nun, proprajo de la Grupo 
Esperantista Valencia, estos redaktoroj 
de la revuo, ciam sub la direktado de 
S-ro Augusto Jimenez Loira, tiuj, kiuj 
kunmetas la Direktantan Komitaton de la 
Grupo Valencia. 

La nova Redakcio sendas fratajn sa­
Iatojn al siaj gelegantoj. 

A nuestros lectores 

Habiendo convenido en que «La Suno 
Hispana> sea, desde hoy, propiedad del 
Grupo c.sperantista de Valencia, serán 
redactores de la Revista, siempre bajo 
la dirección de D. Augusto Jiménez Loi­
ra, los que componen la Junta Directiva 
del Grupo de Valencia. 

La nueva Redacción saluda frater­
nalmente á sus lectores. 
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Pri la 11ª Kongreso de Esperanto 
(En Septembro 1906ª) 

L a Esperant ista Kong reso, okazonta 
en Genevo dum la venonta Si;:ptembro 
alti ros en Svisujon multajn vizitantoj n, 
kiuj. verSajne, uzos tiun ok azon por de­
tale travojag i la landon. La plimulto el 
tiuj vizitantoj estos esperantistoj k aj de­
zirind e estus ke ili trovu, en ciuj svisaj 
lok oj , hotel ojn, loge jojn, restoracioj n, 
bazarojn, k. t . p., kies servistaro (aií 
almenaü parto el la serv istaro ) parolus . 
Esperant e, kaj kie la logantoj certe tro­
vus la plej konatajn el la esperantaj ga­
zetoj, gvidlibro jn, po§tkartojn, k. c. 

Jam kelkaj hoteloj en la cirkauajo de 
Monto Blanka sciigis nin ke ili plenumas 
la suprediritajn kondicojn . 

· Ni do espera s ke la hotel - logej - kaj 
re storacimastro j kaj ankaü la sindikatoj 
kaj komi tatoj sin okup antaj pri la altiro 
de fremdulo j uzos sian liberan tempon 
por lern i pro sia profito la lingvo de dok­
toro Zamenhof. 

N. B.- Por e iuj aligoj, kaj sciigoj; sin 
fornu al la redakt oro de «Esperanta ­
jurnal o• , IO, rue Berbisey á Dijon (Cóte 
d'Or ) Francujo. 

:.: * * 
La iniciativo pre nit a de «Es peranta ­

jurn alo» es tas tre utila kaj atendinda . Ni 
kon sentos specia lan rab aton pr i abono j 
kaj anoncoj al ciuj hotelo j, logejo j kaj 
restoraci oj. 

Ou Tartarenoj _ 
Memorinda dialogo de Tartareno Kihoto 

kaj Tartareno Sanco. 

Kun tia avent urema frenezo, tia dezi­
rad o al fort aj sent egoj , tia vojagema, 
kurad ema furiozo, tia diabla elcenigado, 
kiel, per Dio, okazis, ke Tartaren o de 
Tar.a skono neniarn est is forlasinta T aras­
kon on? 

Sobre el II Congreso de Esperantt 
(En Septiembre de 1906) 

El Congreso esperantista que ha de 
celebrarse en Ginebra durante el próxim o 
Septiemb re atraerá á Suiza muchos visi­
tantes que , probablemente, aprovecharán 
la ocasión para rec orrer deta lladamente 
el país. L a mayoría de estos visitantes 
será n esperantistas, y sería de desear en­
cuentren, en todos los lugare s de Suiza, 
hoteles; alojamie ntos, restaurants, baza­
res, etc., cuya servidumbre (6 al menos 
parte de la servidumbre ) habla se Esp e­
ranto, y donde enco ntrase n seg uramente 
las más conocidas revistas esperantistas, 
guías, postales, etc. 

Ya algun os hot eles de los alrededores 
del Mont Blanc nos han comunicado que 
satisfacen las condiciones anotadas. 

Esperamos, pues, que los dueños de 
hoteles, alojamientos y restaurants, y 
también los sindicatos y comités que se 
ocup an en atraer á los extra njero s, em­
plearán el tiempo libr e en aprender, por 
su propio provecho, la lengua del doctor 
Zamenhof . 

N. B.- Para noticias y datos dirigirse 
al redactor del «Esperant o-jurnalo», r_o, 
rue Berbisey a Dijon (Cote d'Or ), Francia. 

La iniciat iva tomada por «Espera nto­
jurnalo» es rnuy útil y digna de atenci ón. 
Haremos una rebaja especial en abonos y 
anuncios á todos los hoteles, alojami entos 
y restaurants. 

Dos Tartarenos 
Memorable diálogo de Tartareno-Ouijote 

y Tartareno-Sancho. 

Con tal locura de inclinación á aven­
turas, tal continuo deseo de fuertes im­
pre siones , tal tendencia á viaj ar, á ser 
furioso corr entón, ese desencadenamien to 
del d iablo, ¿cómo, por Dios, ocur rió que 
T arta ren o de Tarasc ón , nunca había 
abandonado á T ara ncón? 
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car tio estas certa. Gis la kvardek­

kvina jaro, kuragega Tartareno ne estis 
ec unufoje dorminta ekster sia urbo. Li 
ne estis ec plenuminta tion faman vo­
jagon en Marseill'on kiun ciu vera Pro• 
vencano elpagas por si de sia plenago. 
Apenau Ji konis Beaucair'on , kaj tamen 
Beaucair 'o ne estas malproksima de Ta ­
rask ono, ca r sufice estas transiri la pon­
to11. Ho ve! tiu diabla ponto tie l ofte 
estas forp ortita de vente goj, gi estas tiel 
longa, tiel peza kaj tie Rodano ha vas tiom 
<la larg o, k e , per Dio, vi komp renas ... 
Tartareno de Taraskono preferis la teron 
firman. 

Necese ja estas konfesi al vi, ke estis 
ce nia heroo du naturoj ne konfuze blaj. 
.. Mi sentas du homojn en mi, diris ia Patro 
de l'Eklezio. » Ti on Ii estus vere dirinta 
pri Tartareno. La fama Taraskonano ­
niaj legantoj povis tion ekvid i -en si 
portis la animon de Don Ki6.oto, la saman 
heroan idealon, la saman frenezon pri 
roma najoj kaj grandaj oj, sed malfelice Ji 
ne havis la korpon de la glora junkro, 
tiun osta n kaj malgrasan korpon, tiun 
apenauan k orp on, tiel malmulte impre ­
seblan per la materia vivo, kapablan pa­
sigi dudek nokt ojn ne malbukante la 
k irason, kaj kvardekok horojn per unu 
plenmano da rizo. La korpo de Tarta ­
reno, male, estis bonula-korpo , dikega, 
pez ega, sentamega , tre delikata, tre plen ­
<lema, plena je bur gaj apetitoj kaj hejmaj 
postu loj, la dikventra kaj mallonga korpo 
<le 1' senmorta Sanco Pansa . 

Don Ki6.oto kaj Sanco Pansa én la 
sama horno! Vi kompr enas kiel malbone 
ili devis kune mastrumadi! Kia batalado! 
Kia disserigado! Ho! Kia bela dialogo 
skribinda de Lukiano aú Sankta Evre ­
mond'o estus jena dialo go inter la ambaú 
Tart arenoj, Tar tareno -Ki6.oto kaj Ta rta­
reno -Sanco! 

Tartareno -Ki6.oto, ekscitigante perla 
rakontoj de Gustav'o Aymard, kaj ek -
kriante: .:Mi tuj foriros,. · · · 

Tartar eno- Sanco, nur pensante pri la 
reúmatismoj kaj dirante : «Mi restas:.. · 

!) ... . \ .'.1 

Porque ello es cierto . Ha sta los cua ­
renta y cinco años, el valeroso Tartareno 
no había dormido ni una vez fuera de su 
pu eblo. Ni siquiera había realizado el 
famoso viaje á Marsella con que todo 
verdadero provenzano contribuye al ser 
mayor de edad . Apenas conocía á Beau­
cair; y sin embargo, Beaucair no esfá 
lejos de Taras cón, porque basta atravesar 
el puente . ;Oh!, ese diablo de puente se 
lo han llevado tantas veces los huracanes, 
es tan largo , tan pesado, y allí el Ródano 
tan ancho, qu e, ¡por Dios!, comprende 
usted... Tartareno de Tarascón prefirió 
la tierra firme . 

Es necesario , desde lue go, confesarle 
á ust ed, que en nuest ro héroe había dos 
naturalezas inconfundibles. « Yo siento en 
mí dos hombres - dijo un Padre de la 
Ig lesia» Eso verdaderamente se hubiera 
dicho respecto á Tartaren o. El famoso 
Tar asco nano - eso nu estros lectores 'ha ­
brán podido notarlo - llevaba en sí el 
alma de D. Qu ijote, el mismo héroe 
ideal, la misma locura respecto á gran ­
dezas y cosas novelescas, pero desg racia­
damente no tenía el cuerpo del glor ioso 
hida lgo , aquel huesoso y flaco cuerpo, 
aquel apenas cuerpo , tan po co impr es io­
nable por la vida mater ial, capaz de pasar 
veinte noches sin desabrocharse la coraza 
y cuarenta hora s con un puñado de arroz. 
E l cuerpo de Tartar eno, por el contrario : 
era cuerpo bondadoso, gordísi mo, pesa ­
dísimo, sensualísim o, muy delicado, lleno 
de burgueses apetitos y caseros cuidados, 
el vientre grueso y el pequeño cuerpo 
del inmortal Sancho Panza. 

¡D. Quijote y Sancho Panza en un 
mismo hombre! ¡Compr enda usted cuá n 
mal deben hospedarse junt os! ¡Qué lucha! 
¡Qué des garramiento! ¡Oh, qué bello diá­
logo digno de ser escrito p or Lukiano ó 
Saint-Evremond sería el diálogo siguien­
te entre ambos Tartar enos, Tartareno ­
Quijote y Tartareno-Sancho! 

iartareno-Quijote, excitado por los 
cuentos de Gustavo Aymard y excla ­
mando : « Yo saldré enseguida ». 

Tartár eno -Sancho, só lo pensando en 
los . reumatismos y . diciendo: « Yo, me . 
quedo ·». ' ' ·· ' • 
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Tartareno-Kifioto, tre ekcitate: 
«Kovrigu je gloro , Tartareno! 
Tartareno-Sanco, kvietege: 

«Tartareno, kovri gu je flanel o!» 
Tartareno-Kifioto, pli kaj pli eksci-

tate: 
«Ho! la bonaj dupafrifloj! ho! la po­

nard oj! la k aptosnuroj!» 
Tartaren o-Sanco, pli kaj pli kviete: 

«Ho! la bonaj trikitaj vestoj! la bonaj 
varmegaj genuvestoj! ho! la bonegaj ca­
petoj kun orelin goj.» 

Tartareno - Kifioto, kolerante: 
«Hakil on! oni donu al mi hakilon !» 
Tartareno-Sanco, sonorigante por la 

servistino: 
«Johanjo, mian cokoladon!» 
Poste aperas Johanjo kun bonega co­

kolado, varma, rebrilanta, bonodora, kaj 
bongustaj anizaj panrostajoj kiuj ridigas 
Tartarenon Sanc'on, sufokante la kriad on 
de Tartar eno-Kihoto. 

Tia maniere okazis, ke Tartareno de 
Taraskon o estis neniam forlasinta Ta­
raskonon. 

Lau A. DAUDET. 

(Tradukis E. BAC QUET.) 

Sciigoj 
Kaüze de eraraj opinioj, jus publiki­

gitaj de kelkaj gazeto j, pri la rolo de la 
«Esperantista Centra Oficejo» la fondin­
toj de tiu Oficejo komunikas al ni la 
jenajn klari goj n por malaperigi ciujn mal­
komprenigojn. 

J. Ke la «Centra Oficejo » estas nur 
ejo, fondita kun la celo, cefektivigi unue ­
con kaj ordon en la laboroj kaj agoj de 
la Lingva kaj Organiza komitatoj, sub la 
konstanta direktado, kontrolado kaj ins­
pirado de D-ro Zamenhof» laü la espri­
moj de la Cirkulero unua. 

II. Por ke oni ne erare opmm, ke la 
· «Centra Oficejo» havas superregantan 

intencon, la fondintoj de tiu Oficejo, ne 

Tartaren o-Q uijote, mu y excitado: 
<¡Cubríos de g loria, Tartaren o!» 
Tartareno-Sancho, con muchísima 

tranquilidad: 
«Cúbrete de franela » 

Tartareno-Quijote, con más r más 
excitación: 

«¡Oh!, ¡los bu enos rifles de dos caño ­
nes! ¡Oh!, ¡los puñales!, ¡los lazos !» 

Ta rtar eno-Sancho, más y más tran­
quilament e: 

«¡Oh!, ¡las buenas ropas de punto!, 
¡las bu eilas calentísimas rodilleras! ¡Oh!, 
¡las magníficas gorritas con orejeras! » 

Tartareno- Quijote, con cólera: 
«¡Un hacha! ¡Dadme un hacha!» 
Tartar eno-Sancho, llamand o á la cria-

da con un timbre: 
«¡Juanita, mi chocolate!» 
Después aparece Juanita con un mag­

nífico chocolate caliente, reluciente, de 
buen olor y sabrosas tostadas de pan 
anisadas que hacen reir á Tartareno­
Sancho, sofocando los gritos de Tarta­
reno Quijote. 

De esta manera ocurrió que Tarta­
reno de Tarascón nunca salió de Ta­
rascón. 

Noticias 
A causa de equivocadas op1111ones, 

publicadas por algunas revistas, sobre el 
papel de la «Oficina Central Esperantis­
ta », los fundador es de esta Oficina nos 
comunican lassiguientesaclaraciones para 
borrar torcidas interpretacione s: 

I. Que la «Oficina Central > es sola­
mente un local fundado con el fin de rea­
lizar la unidad y orden en los trabajos y 
obras de los Comités lingüístico y de 
organización, bajo la constante dirección, 
comprobación é inspiración del Dr. Za­
menhof, según se expresa en la primera 
Circular. 

II. Para que nadie crea equivocada­
mente que la «Oficina Central» tiene in­
tención de dominar, los fundadores de 
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volis sin turni senpere al la esperantistaro, 
por gin informi pri g ia fondo kaj pri gia 
progra mo; ili petis de la Organiza Komi ­
tato, ke gi paro lu pri tio, je la nomo de 
la Oficejo, en siaj oficialaj cirkuleroj. 

III. éar la funkciado de la <Centra 
Oficejo» necesigas monon, kaj ca r la fon­
dintoj timas, ke ili ne povos ciam pren i 
sur ~in la tutan elzpezon, ili pensis, por 
certe daurigi la ekziston de la fondajo, 
sta rigi, kun la helpo de esperantistoj, 
spec ialan societon de Amik oj de Espe ­
ranto, kiu finance subtenos la Oficejon, 
se oni opinios ke gi estas utila. Se, kie l 
ili esperas, la alvoko pri tio , de la Cirku­
lero tria, donas sufican nombron da unua j 
aprobantoj, la fondintoj de la Oficej o 
sendos, konsente kun tiuj personoj, cir­
kuleron por kolekti la aligojn al tiu so­
cieto, kiu estos poste fundata, nur se tiuj 
aligoj estas sufice multaj . 

Anglujo.-Ni tutkore salutas la ape -
ron de nova kunbatalanto «La E, peranta 
Stud ento> ciumonata gazeto eldo na ta de 
la Brighto n kaj Hove esperantista grupo 
kaj dir ektata de F.in o Oxendorf. Ni var ­
me gratulas la kuragegan samideaninon 
pro la sukceso de siaj klopodoj. 

Latí la angla jurnalo «Daily News•, la 
Ed ukada Konsilantaro jus akceptis kaj 
proviz ore aprobis Esperaut on, kiel sub ­
te nindan. La sciigo oficiale donita de la 
Registara Inspektoro al S-ro Rhodes estas 
vere tre grava. 

Oni fondis esperantistajn grupoj n en 
·aiead , Airton Bell Busk, Bovey Fracey 
j Hu ll. 
En Cambridge estas sukcese instruata 
:ingvo al la policistoj kaj estas ver­

:.a spec iala libro por policaj aferoj. 

Bulgarujo .- Baldaií aperos nova j ur-
«Bulgara Esperantisto > bulgare kaj 

c:sperante redak tata, en granda jurnala 
'"urmato kaj eliros 1-3 fojoin ciumonate 
.:iii la nombro de la abon intoj . La jar-

dicha Oficina no quisieron diri girse direc­
tamente á los esperantistas para infor­
marles sobre su fundación y su progra ­
ma; ellos pidieron al Comité de organiza ­
ción que hablara sobre esto , en nombre 
de la Oficina, en sus circulares oficiales . 

Ilf. Puest o que el funcionamiento de 
la Oficina Central necesita dinero, y los 
fundadores temen no pode r sobrellevar 
siempre todos los gastos, pensaron, para 
asegurar la existenc ia de la fundación, 
fundar co n la ayuda de los esperanListas 
una sociedad especial de Amigos de l Es­
peranto que sostuviera finan cieramente 
la Oficina, si se opinase que ella es de 
utilidad Si, como esperan, el llamamie n­
to que hizo sobre esto la tercera Circu­
lar da número suficiente de pr imeros 
aprobadores, los fund ado res de la Oficina 
enviarán, con consentimi ento de esas per ­
sonas, una circular para recoger adhesio­
nes á dicha sociedad, que se fundará pos­
teriormente si las adhesiones son sufi­
cientes. 

lnglaterra. - Saludamos cordia lmente 
la aparición de un nuevo colega, «La 
Espe ranta Studento», revista mensua l 
publ icada por el grupo esperantista de 
Brighton y Hove y dirigida por la seño ­
rita Oxendorf. Calurosamente felicitamos 
á la valerosa compañera por el éxito de 
sus trabajos. 

Según el periódico inglés «Daily 
News ,,, el Cons ejo de Educación acepta 
y aprueba provisionalmente el Esperanto 
como digno de apoyo . La not icia, dada 
oficialmente por el Insp ecto r del Gob ier ­
no al Sr . Rhodes, es verdaderamente 
importante . 

Se han fundado grupos esperantistas 
en Hillh ead, Airton Bell Busk, Bovey 
Trace y y Hull. 

En Camb ridge se enseña con éxi to 
nuestra lengua á los policías y se está 
escribiendo un libro especial sobre asun­
tos policiacos . 

Bulgaria. -Pronto aparecerá un nue ­
vo periódico , «Bulga ra esperantisto», re ­
dactad o en búlgaro y Esperanto , de gra n 
tamaño, y saldrá de una á tres veces al 
mes, según el número de los suscriptores . 
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abono kosto s 4 frankojn en fremlandoj. 1 

Vin turnu al la Redakcio en Sofia. 1 

ltalujo. -O ni fondis grupon en Fi-
renzo. 

1 Svedujo.- Lau letero kiun ni ricevis 
el Stokolmo ekzistas grupo j esperantistaj 
en Helsingborg, Goteborg, Eskilstuna, 
Nykoping kaj Karlshamn. 

Ni gratulas la Stokolman grupon pro 
la eldono de nova kolego «Espera ntiste n» 
lerte kaj bonstile redaktat a en lingvoj 
sveda kaj esperanta . 

Hispanuj o.-Dank'al la klopodoj de 
S-ro Eugen io Calvo, jus fondigis grupo 
en T arankon'o, kies direktanta komitalo 
estas la jena: 

Hon oraj prezidantoj, D-ro Zamenhof 
kaj S-ro Ricardo Codorniu; prezidanto, 
S-ro Eugenio Calvo; vicpr ezidanto, S-ro 
José Alvarez de Lara; sekretario, S-ro 
Antonio Alonso; ka!listo, S-ro. Joaquín 
Herrera; bibliotek isto, S-ro Jacinto Ca­
ñete; voedonanto j : S-roj Felipe Rico . 
Enrique Domínguez, José Rius, Antonio 
Navarro, Jesús Bugeda,Gonzalo Martinez . 

S-ro Eduardo Segar ra, e l Manresa, 
sciigas nin ke la tiea grupo faras sukces ­
plenan kurson en la «Asociació n de De­
pendi ent es>. 

cEI Correo Español », unu el la plej 
gravaj jurnal oj en Hispanujo, en sia nu­
mero 5.160 la 22an de Februaro lasta, J 

enpre sis belan kaj longan artikolon pr i 
Esperanto. Gi laudas per fortaj argumen ­
toj la grandegan utilecon kiun ha vas nia 
lingvo internada por la katolik oj, al kiuj 
g i k onsilas la lernadon kaj divast igon de 
Esperanto . Ni tutkore dankas la redak­
cion de la dirita jurnalo pro gia bona 
helpo en nia propaganda entrepreno. 

Unu ero por la historio de Esperanto 
en Hispanujo estas la jen a: «La 6an de 
Februaro de 1906, Esperant o estis elpa- 1 
ro lata la unuan fojon de deputato sinjoro 
Romeo en la nia nacia popola Cambro 
kiun oni nomas ordinare Kon greso de la 
Deputatoj,. 

Niaj kunbatalantoj el Corzmjo sekvas 

La suscripción anua l costará S fr. ene! ex ­
tran je ro. Dirigirse á la Redacción en Sofía. 

ltalia.- Se ha fundado grupo en Fi­
renza. 

Suecia.-Según carta recibida de Sto­
kolmo, existen grupo s esperantistas en 
He lsingborg, Gote borg, Eskilstuoa, Ny­
koping y Karlshamn. 

Feli citamos al grupo de Stokolmo por 
la _publicación del nuevo colega «Espe­
rantisten », ~edactado diestra y correcta­
mente en lengua sueca y esperanta. 

España. -Graciá s á los trabajos de 
D. Eugen io Calvo se ha fundado un 
grupo en Tarancón, cuya Junta Directiva 
es la siguiente: 

Presidente s honorarios: Dr. Zamenhof 
y D. Ricardo Codorníu; presidente , don 
Eugenio Calvo; v icepresidente, D. José 
Alvarez de Lara; secre ta rio, D. Antonio 
Alonso; cajero, D. Joaquí n Herrera; bi­
bliotecario, D. Jacint o Cañete; vocales: 
p. F elipe Rico, D. Enr ique Domínguez, 
'D. José Ríus, D. Antonio Navarro, D. Je­
sús Bugeda y D. Gonzalo fllartíncz. 

D. Eduardo Segarra, de Manresa, nos 
participa que el grupo de allí da un curso 
en la «Asociación de Dependientes» con 
comp leto éx ito. 

«El Correo Español », uno de los más 
importantes diari os de España, en su 
núm. 5.160, el 22 de Febrero pasad o 
pub licó un hermoso y largo artículo sobre 
el Esperanto. Encomia con vigorosos ar­
gument os la grandísima utilidad que tiene 
nuestra lengua internacio nal para los ca­
tólicos, á quienes aconseja el estud io y 
propagación del Esperanto . De todo co­
razón damos las grac ias á la redacción del 
citado diar io por su bue na ayuda en 
nuestra empresa de pro paganda. 

Un dato para la historia del Espe ­
ranto en España es el siguiente : El día 6 
de Febr ero del año 1906 la pala bra 
Esperanto fué pronunciada por vez pri­
mera por el diputado Sr . Romeo en 
nuestra nacional Cámara popular, llama­
da ordinariamente Congreso de los d ipu­
tados . 

Nuestros colaboradores de l oruiia 
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senlace ilian fervoran propagandon. Same 
klopodas por nia afero niaj samideanoj el 
Santiago de Compostela; por tio ci ili 
laüdinde uzadas ciujn rimedojn. La lastan 
monaton ili enpresis en sia 5urnalo «Ga­
ceta de Gallcia• leteron senditan de sin­
joro Pastro Guinart al la Direkta Komi­
tato de la tiea «Katolika Klubo de labo­
ristoj , Tiu letero tre multe taügas por la 
divastigado de Esperanto ínter katolikoj. 

Antaü ne longe ni havis la plezuron 
ricevi viziton de S-ro Eladio Escudero, 
grava komercisto el Burgos kaj fervora 
esperanti sto, kiu paro lis al ni pri la granda 
entuziasmo kiun elvekis ce la tiea Ko­
meyca cambro nía bela lingvo, kaj pri la 
suksesoj de la senlaca laborado de nía 
karega apostolo S-ro Manuel Esteban Ni 
gratulas lin, car li trafis enirigi Esperan­
ton kien en aliaj. cefurboj oni ankoraü ne 
povis trafi, t. e . en Komercan cambron. 

En Getafe, vilago ne malproksime de 
la cefurbo Madrido, Esperanto elvekis 
grandan entuziasmon, laií <liras al ni sin­
joro Pastro Bragulat, el tieaj Piaj Skoloj. 

Al harpo 
En salon' ce !'angulo malluma, 

Forge sita kred eb le de l' mastro, 
Silentema kaj plena je polvo, 

Ku sad is j en harpo. • 
Kiom multe da notoj dormadis 
Sur kordar', kiel birdo sur branco, 
Atendante lertegan sonigon 

De blanka la mano! 
Ho ve! Kiom da fojoj genio 
En anima sinkasa dormado, 
Nur atendas la vocon Lazaran 
Ordonontan; cLevigon, formarson!» 

Tradukis V. INGLADA. 

siguen incansablemente su fervorosa pro­
paganda. Igualmente trabajan por nues­
tra causa nuestros amigos de Santiago 
de Compostela; para esto emplean plausi­
blemente toda suerte de medios. El pa­
sado mes publicaron en su diario «Gaceta 
de Galicia» una carta escrita por el Pa­
dre Guinart á la Junta Directiva del Cír­
culo Católico de Obreros de allí. Esta 
carta es muy á prop ósito para la propa­
ganda del Esperanto entre los católicos. 

No hace mucho hemos tenido el gusto 
de recibir una visita del Sr. D. Eladió 
Escudero, comerciante de importancia de 
Burgos y fervoroso esperantista, el cual 
nos habló del gran entusiasmo que ha 
despertado en la Cámara de Comercio 
de allí nuestra hermosa lengua, y del 
éxito alcanzado por el incansable trabajo 
de nuestro queridísimo apóst ol D. Manuel 
Esteban. Le damos el parabién, pues ha 
conseguido introducir el Esperant~donde 
en otras capitales no se ha podido toda­
vía, es decir, en la Cámara de Comercio. 

En Getafe, población no lejos de la 
capital, de Madrid, el Esperanto ha des­
pertado gran entusiasmo, según nos dice 
el Padre Lorenzo Bragulat, de las Escue­
las Pías de allí. 

Al arpa 
Del salón en el ángulo obscuro, 

De su dueño tal vez olv idada, 
Silenciosa y cubi erta de polvo 

Veíase el arpa. 
¡Cuánta nota dormía en sus cuerdas 
Como el pájaro duerme en las ramas, 
Esperando la mano de nieve 

Que sabe arrancarlas! 
¡Ay!, pensé, ¡cuántas veces el genio 
Así duerme en el fondo del alma, 
Y una voz como Lázaro, espera 
Que le diga: «Levántate y anda!» 

BECQUER. 
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Bibliografio Bibliografía 
L a lnterrompita l(anto. - Romano de 

Eliza Orz eszko, esperanten tradukita kun 
perme zo de l'aütorino, de S-ro Kabe. ­
Librej o Hachette kaj K.0 Precio, 0'75 
frank oj. 

Preskaü senhalte ni Ju5 tralegis, de 
l' komenco gis la fino , la belegan rakon ­
ton de Eliza Orzeszko, majstre tradukitan 
esp eranten el la pola lingvo de S-ro Kabe. 
Ni ne ekintencas prezenti S-ron Kabe al 
niaj legan toj ; li certe estas bone konata 
de ciu espe rantista , sed kvankam gi ne 
estus tia, nur tiu ci literatura traduko 
suficus por famigi lian nomon . 

Ni jam konfesis ke ni legis la okde k 
pagojn de «La Int errompita Kanto » pres­
kaü senhalte; ni varme rekomendas gin 
al niaj legantoj ... kaj precipe al niaj le­
gantinOj . 

Bolesc"'_io.- Rakonto de Maksim Gorj ­
kij , t radukita de lvan Seleznjov kaj eldo­
nata de «Societo Espero» en Peterburgo . 

Antaütempe jam publikigisfirmo :i\Ion­
tes inos, el Barcelona, tiun ci rakonton 
hispanen traduk itan . Sed ni <levas konfe­
si ke la hispana traduko , eble fino de 
tradukada pilgrimado tra la lingvoj ger­
mana kaj franca, prezentis al ni nur 
ombron de la Gorj kij'a ve rk o; tio n el­
montr as al la hispa naj esperantistoj la 
po stmor ta traduko esperanta de Ivan 
Seleznjoz. La komparo de ambau tradu ­
koj pruvas ki on ni multfoj e jam diris, t. e. 
ke la internacia lingvo ne nur taugas sed 
ankor au_ estas necesa por disvastigi kiel 
eble pleJ fidelajn traduk ojn de la naciaj 
liter atura j verkoj . 

Krom t ió, ni aldonu ke la rakonto de 
Maksim Gorjki j estas inda esti konata en 
la tuta mondo. 

Ni varm e gratulas la Peterburgan 
Societ on «Espero~ por la eldono de tiu 
bele ga brosureto. 

Tzttm ondaj Ji ajro-kntimoj. - Kolekto 
far ita de H . W . Southcombe. Prezo: 3 5 
centimoj . 

La interrompita kanto. - Novela de 
Eliza Orzeszko, traducida al Esperanto, 
con permiso de la aut ora, por el señor 
Kabe .-Lib rería Hachette y C.ª Precio, 
0'7 5 fran cos. 

Sin deten ción acabamos de leer , del 
principio al fin, la herm osa narraci ón de 
Eliza Orzeszko, magistralmsnte traducida 
al Espe ran to del polaco por e l Sr. Kabe. 
No intentamos presentar e l Sr. Kabe á 
nuestros lectores; ciertamente es bien 
conocido de todo esperantista; pero aun­
que así no fuese, solamente esta traduc ­
ción litera ria basta ría para hacer famoso 
su nombre. 

Hemos confesado que leímos las So 
pág inas de «La int errompita kanto~ sin 
detenci ón; calurosamente la recome nda­
mos á nuestr os lectores. .. y principa l­
mente á nuestra s lectoras. 

Bol escjo.- Cuento de Máximo Gorki , 
traducido por Ivan Seleznjov y editado 
por la Socied ad «Espero » de Petersburgo . 

Hace algún tiempo, la casa Montesi­
nos , de Barcelona, publicó este cuento 
traducid o al español. Pero debemos con ­
fesa r que la traducción española, proba ­
bleme nte término de una peregrinación 
de traducciones á través de las lenguas 
alemana y francesa, nos presentó sólo 
una sombra de la obra de Gorki; esto 
demuestra á los esperantistas es¡)ai'íoles 
la traducción póstuma de Ivan Seleznjov . 

La comparación de ambas traduccio ­
nes prue ba lo qu e ya muchas veces hemos 
dicho, es to es, que la lengu a internacio ­
nal, no sólo sirve, sino que es necesaria 
para esparcir traducciones lo más fieles 
posible de las obras literarias nacionales . 

A más de esto, añadamos que el cuen ­
to de l\láximo Gorki es digno de ser 
conocido en todo el mundo. 

Felicitamos calurosamente á la socie­
dad « Espero• de Pet ersbur go por la 
publicación de este hermoso folleto . 

T ittmondaj Fairo-k11timoj. - Co lec­
ción hecha por H . \V. Southcombe .­
Precio, 35 céntimos . 
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S-ro H. W . Southcombe prezent as en 
tiu éi bro sureto kolekton da sciigoj pri 
fajro-kutim oj de diversaj landoj; tr e ko­
rekte verki ta kaj mul tinter esa, gi nur 
estas, lau d iras la aut oro mem en gia 
anta up arolo , la nnu a el se rio da similaj 
bro§ur etoj priskriban taj kutim ojn au ce­
remoniojn en kiuj oni ekb rnligas fajron. 

Atendan te la baldauan aperon de alía 
simila verk eto, ni petas niajn legantojn, 
je la nom o de l'aú toro, ke ili sendu al Ji 
fajro-kutim ajn sciigoj n de iliaj landoj. Ilin 
sendu, d o, al S- ro Southcombe, 15, The 
Park, Ieovil, Somerset, En gland. 

Poslibro l nternacia por aferi stoj, tu­
ristoj, k. c., de Geor go Norman. - Libr ejo 
Hachette kaj K.º Prezo: 2 frankoj. 

Kiel montras gia titol o, gi estas inte­
resega por aferist oj, turistoj, k. c. 

En gia unua parto estas gr egoria kaj 
juli a rapid ega éiama kal endaro, alfarebla, 
en simpla kaj plena form o, al éiuj jaroj el 
la kristana tempkalkulo; en la dua, euro ­
paj kaj nordamerikaj internaciaj egaleco­
tabeloj (sur oficialaj fundamentoj ) pri 
moneroj, pezoj kaj mezuroj kaj kutimaj 
komercaj prez oj. 

La util eco de la verko faras gin vere 
rekomendinda. 

Sveda prop aganda slosilo. - Sinjoro 
Cefeé senéese daurigas la publikigadon 
~~ iYi.) "''\.\\~%i.) -~'h.<;)í)'ó.'$'ó.\'>.~i.) ~\)'i,\\~)'>'> 
diverslingve verkitaj. 

Jus aperis la sveda eldono, kiu, kiel 
la aliaj jam publikigitaj, estas ricevebla. 
po 3'50 frankoj la cento, de la eldonisto, 
kiu akceptas éiulandoj postmarkoj lau 
efektiva valoro. 

Ni gratulas nin pro la apero de tiu 
nova propagandilo lerte uzota de niaj 
svedaj samideanoj . 

Oficiala protokolaro de la Unzea Eon­
greso universala de Esperanto en Bou­
logne -sur-ll1er. - Parizo. Presa Esperan­
tista Societo. Prezo, 30 centimoj. 

En tiu éi brosureto restos oficiale 
kolektitaj, la protokolo j de nia neforgese­
bla Kongreso. 

El Sr. H. W. Southcombe presenta 
en este folleto una colección de noticias 
sobr e costumbres de diver sos países; co­
rre ctament e escri to y d e mu cho interés, 
es sólo, según dice el mismo aut or en el 
pról ogo , el primero de una seri e de folle­
tos aná logos describiendo costumbres ó 
cerem onias en las que se enciende n fuegos. 

Esp erando la pront a apar ición de otra 
obrita semejant e, pedim os á nu estros 
lectores, en n ombre del au to r, que le 
enví en noticias sobre tal clase de costum­
bres en sus países. Enví enlas á dicho 
Sr. Southc ombe, r 5 Th e Park, Jeovil, 
Somers et, En gland. 

Poslibro in ternacia para negoc iantes, 
turistas, etc., por George "Nor man. -Li­
brerí a Hachette y C." Pr ecio, z francos. 

Como indica su título, es ta obra es inte­
resantísima para negociant es, turistas , etc. 

En su prim era part e hay un rápído 
calendario perp etuo grego riano y juliano, 
aplicable en simple y completa forma .á to­
dos los años de la era cristi ana; en la se­
gunda hay tablas de equivalencia interna­
cionales de Eur opa y Norte-América (con 
datos oficiales) sobre monedas, pesos y 
medidas y precios comerciales más co­
munes. 

La utilidad de la obra la hace verda­
deramente recomendable. 

• Sveda p ropaganda slosilo.-El señor 
Cefeé continúa la publicaci ón de su s uti­
\\'i.\Th<;)~ ~;_<;)¡)'ó.'$0.~~'ó.) ~ <;)si,~iy, , \_;_.,~~<;:.\-

dos á diversas lenguas . 
Acaba de aparecer la edición sueca, 

que como las demás ya publicadas, pue ­
den recibirse del editor á 3 '50 francos el 
roo, aceptándose sellos de todos los 
países según su efectivo valor . 

Nos felicitamos por la aparición de 
este nuevo medio de propaganda que 
usarán diestramente nuestros compañe­
ros suecos . 

Actas oficiales del primer Congreso 
univ ersal de Esp eranto en B ottlogne-sur ­
Mer .-París . Presa Esperantista Societo. 
Precio, 30 céntimos. 

En este folleto quedarán colecciona­
das oficialmente las actas de nuestro 
inolvidable Congreso. 
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Ni ne bezo nas lai:ídi la gravecon d e la 
verko por ciu esp erantista. Gi estas vere 
rek omendinda kaj ni ne dubas ke ciu el 
niaj legantoj gin ace tos kiel memorajo de 
la Boi1logne'a Kongreso . 

.Familles des mots.- Etude de radi ­
ca ux, suiv ie de rég les pré"cisant l'emploi 
de ce rt ains suffixes par le Dr. Paul Ro­
det, secréta ire gé néral de Groupe médica! 
esperantiste. - Parizo. Librejo Hachette 
kaj K.0 Prez o, o 'So frankoj. 

Tiu ci verk eto estas la plej evidenta 
pruv o pri la riceco de nía lingvo . 

La aiíto ro prenas radik vorton kaj per 
helpo de prefiksoj kaj sufiksoj li kunme­
tas ciujn ebtajn vortojn . La verko finigas 
por k oment ar io pri la sufiksoj af, il , eble, 
ig, difinant e ilian uzon tiamaniere, ke oni 
ne povas du bi ec unu moment on pri la 
senc o, kiun ili d onas al la vortoj per ili 
kunmetitaj. 

Hispana J'arlibro esperantista por 
I9 06 .- Eld onita de la Hispana Societo 
p. p. Esperanto. - Presejo de Mikaelo Ji­
meno. Valencio. Frezo 25 centimoj . 

Jus aperis tiu utile ga kaj kurioza li­
breto, ned iskutebla pruvo de la efika 
pro paga ndo de niaj sampat rujanoj . 

En gia antaüparolo mirinde verkita 
de S-ro Ricardo Codorniu, la respektinda 
kaj neanstatai:íebla prezidanto de H. S., 
oni raportas la triumfoJn atingitajn de la 
hispanaj csperantisto j dum la j aro 1906ª; 
kaj k elkaj k ortu §antaj vortoj pri la Kon­
gre so de Boulog ne rememor igas al ni la 
g randan helpon, kiun donis al nia propa ­
gan do la sukcesoj de la pasinta Augusto. 

La antaiíparolon sekvas la Regularo 
de la Societo, hispane redaktita kaj la 
prot okolaro de la jaro 1905ª en espe ran­
ta lingvo. Poste, la nomaro de la anoj kaj 
tabelo de hispanaj provinco j ordig itaj lau 
nom bro de societano j ; la adresaro de 
prezi danto j kaj sekretarioj de ciu hispana 
grup o, fine, general'! nomaro de niaj es­
peran t istaj sampatruj anoj. · 

L a ver ko do, ne esta s nur memorajo 
de niaj poresperantaj klopodoj, sed an- • 
kaií grava propa gandilo, kiu montras al 
ciuj la voj on trairitan dum la pasinta 
jaro . 

No necesitamos alabar la importancia 
de esta obra para cada esperantista; es 
digna de rec omendació n y no dudamos 
que nuestros lectores la adqu irir án como 
recuerdo del Congreso de Bou!ogne . 

Famill es des mots.- Estudio de radi­
cales, seguido de reglas explicando el 
empleo de ciertos sufijos , por el Dr. Pau l 
Rode t, secretario general del Grupo mé­
dico esperantista .- París. Librería Ha­
chette y C.ª Precio, o' So francos. 

Esta ob rita es la más evidente prueba 
de la riqu eza de nu estra lengua. 

El autor toma una raíz, y con ayuda 
de prefijos y sufijos compone todas las 
palabra s posibles. La obra termina con 
un com entario sobre los sufijos aj, il, 
ebl. ig-, seña lando su uso de tal manera 
que no se puede dud ar ni u n momento 
sobre el sen tido que dan á las pa labra s 
que con ellos se forman . 

Aimar io esperan tista español p ara 
I9 06 .- Editado por la Hispana Societ o 
p. p. Espera nto.- Imp renta de Migue l 
Gime no. Va lencia. Precio, 25 céntimos . 

Acaba de publicarse este utilís imoly cu­
rioso librito, indiscutible prueba de la efi­
caz pro paganda de nuestros compatriot as. 

En su prólo go, admirablemente es­
crito por D. Ricardo Codorníu, el respe­
table é insu stituible pres idente de H. S .. 
se refi,eren los triunfos alcanzados por los-. 
esp erantistas . es pañoles en el año 1905, r 
algun as conmovedoras palabras sobre e! 
Congre so de Boulogne nos recuerdan 1~ 
gran ayuda que dieron á nuestra pro pa­
ganda los éxitos del pasado Agosto. 

Sigu_e al pr ólogo el Reglamento de la 
Sociedad, redactado en españo l, y las 
acta s del año 1905 en lengua esperanta . 
De spués la lista de los socios y un cuadro 
de las provincias españolas, ordenadas 
según el número de socios; las direcciones 
de los preside ntes y secretarios de cada 
grupo español, y finafmente, la lista ge ne­
ral de nuestros compatriotas esperantistas. 

La obra, pues, no es solamente un re­
cuerdo de nuestros trabajos por el Espe­
ralito, sino también un importante medio 
de propaganda, que enseña á tod os el 
camino recorrido durante el. pasado año . 
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Eniris en nian Hispanan Societon dum la lasta monato la jenaj anoj: 
El Toled o: 358, José Morales Vilar.-El Cabañal (Valencia ): 359, José Font. - El 

Cardona: 360, F_ino Sara Bofill.- El Burgos: 36r, Eladio Escudero; 362, Roberto Escu­
dero; 363, José de la Morena; 364, Miguel de Simón; 365, Teófil o Martínez; 366,.Juan 
Jiménez Medina; 367, Cástulo Orejón; 368, Luis Gallardo ; 369, Francisco Dorr on­
soso; 370, Marian o Gonzalo; 371, Francisco Mejorada; 372, Santiag o Mira; 373, Em i­
lio Veza; 374, Jaime Hilari; 375, Rafael Mejorada; 376, Germán Rodrí guez; 377, 
Leopoldo Hernáez; 378, Laur eano Ruiz Collado; 379, Heliodoro Casado; 380, Lu is 
de Corral; 381, Pablo Ubalde Luengo.-El Murcia: 382, José l\lartínez Oroz co; 383, 
Enrique Lisbona Liébana; 384, Joaquín Cayuela de Isaura; 385, Francisco Sánchez 
Olmo; 386, Joaquín Alonso Ruíz; 387, Mariano Luján de Tejada; 388, José l\1P Alonso 
Lucas. - El Castellón: 389, José de Seijas Azafra.-El Monteagudo (Murcia): 390 
osé Martínez Costa .-E l Tarancón (Cuenca ): 39r, Eugen io Calvo Blasco; 392 , José, 
Alvarez de Lara; 393, Anto nio Alonso Guisasola; 394, Enrique Domínguez Hernán­
dez; 395, José M.U· Martínez Sarrión. 

PR..C>BLEl'\1.1:C>.J" 

Solvoj de la problemoj prezentitaj en la antaüa numero: 

I. Bato, dato, kato, rato, lato, mato, pato, sato , §ato, vato. 
II. Homaro. 

III. Struto. 

Ni ricevis gustan solvon de la I kaj III de S-ro J. Letenneur, el Parizo. 

Korespondada fako de "La Suno Hispana,, 
Sll\""JOltO,J: 

N. M., Barcelona.-M. B, Alcoy.- E. C., Ocaña. - J. U., San Juan de Luz (Fran­
cujo ).-Th. H., Ardsley House (Anglujo ).-V. C., Manresa. - V. L., Manresa. - E. S., 
Manresa. - O. T., Manresa. - F. S., Enguera. - G. E., Bonne (Francujo ).-L. E. Meser, 

. Münchent (Germanu jo ).- G. L., Lyon (Francujo ).- C. P., Ma§on (Francujo).-C. D., 
Paris. - A. L. V., Murcia.-G. B., Barco de Valdeorras.-M. B., Murcia. - G. B., Mur­
cia.- M. E., Burgos.-B. R., Tarrasa.-E. C., Tarancón (Cuenca ). 

Mi ricevis viajo abo npagojn. Dankon. 

Kore salutas Vin, A. Y. L. 



NIAJ VIZITANTOJ 

N.º 26.- Antaiíen Esperantistoj!! Larti ga, 106, Lima (Pern o). Jarabono, 3 frank oj. 
Jan. Feb . Illar to 1906.- Centrameriko Esperantista. 8.ª Avenida Sur, u, Cantón 

Libertad. Prezo, 0' 12 $ ekzemp lero. 
12 Nov 1905.- EI Dominical. Marron a cuji , 43, Alto Caracas ( Venezzeela). Jara -

bono, 6 pesetoj. 
I I Fcb. 19o6.- Esperanto. Ceret, 4. Pir. Or. Fran c1t,jo. 24 numero j sinsekvaj, 3 fr. 
N.0i 1, 2, 3 kaj 4.- Esperanto. Yalta (R zesujo). Jarabono , 8 fr. 
Jan. 1906 - Esperanto . Papho velde -Utcz a, 6, Budap est, 4. Ilzmgarztjo. Jarabono, 

3 frank oj . ' 
N.0 1, Feb . 19o6. - Esperanto. S-_ro N. D. Kovaeev, Sofia (Bnlg arujo ). 24 nume ­

roj sinsekv aj, 4 fr . 
Dec. 1905 Jan. 1906. Espero Katolika. A Sainte Radego nde prés Tozers (ln dre 

et-Lozre, Fr rmcztjo). Jarabon o, 2,50 fr. 
4, 11, 18 Dec. 1905.- Espero Pacifista. 26, rue de Chartre s , :Neuilly-sur-Seine 

(E-ranczejo). Jarabono, 5 fr. 
N.º 4.- Gefrataro Esperanta. Napolo, Lar go Gesu e Mario, n.0 4. lt aluj o. Jar ­

abono, 4 fr. 
F eb. 1906.- Germana Esperantista . Prinz entrass e, 95, Be rlin S. (Germanujo) . 

Jar abono 3 markoj. 
N. 3, IIª jaro .- Holanda Pioniro. Hilversmn, Holanda. Jar abono, 3 fr. 
Jan. 1906. - lntern ac ia Revuo Medicina. 33, rue Lacépéde. Paris. Jara bono, 12 fr. 
N.0 2 kaj 3, IIIª j aro , 1905.- Juna Esperantista . 9, avenue des Vollandes , Genevo 

( Svisujo) . Jara bono, 2 fr. . 
5 Feb. 1906.- La Algeria Stelo. 57, rue d'Isl y, Alger (Algernjo ). Jarabono, 3 fr. 
Feb. 1906.- La Belga Sonorilo. S-ro J. Coox, Duffel, Belg 1ejo. Jarabono, 4 fr. 
Sep.-Okt. 1905.- La Meksika Lumturo. St a. Rosa, Necoxtla , Veracnez (111eksi-

kzejo). Jar abono, 3 fr. 
Feb. 1906.- La Revue de !'Esperanto, 26, rue Wissoq, Bozelogne-szer-llfer (Fran ­

cujo). Prezo, 0'10 fr. ekzemplero . 
Feb . r k aj 15 1906.- Lingvo lnternacia. 33, rue Lacep éde. Pa ris . Jarab ono, s fr. 

Kun literatura aldono 7 fr. 50. 
4, u, 18 Feb. 1906.- Murcia. Sociedad, 14, Murcia. Jarab ono, 6 pesetoj. 
1-16 Feb. 1906.- Museo Exposición. Med ina, 37, Alicant e. Jarabono, 5 pesetoj. 
Feb . 1906.-- Ruslanda Esperantisto. S. Petersbur go, Born. Podja eeskaja, 24 

R zesnjo. unu numero 30 kopekojn . 
Okt .-Nov.-Dec . 1905.- Svisa Espero . 6, vieux College , Genéve (Svi sztjo) Jara­

bono, 2,50 frankoj. 
Feb. 1906.- The British Esperantist. unu igita kun Th e Esperantist. 13, Arunde l 

stree t, Strand. W. Q. Londono. Jarab ono, 2 fr. Kun ald ono liter atura, 4 franko j . 
Jan. 19o6. - Tra la Mondo. 15, Boulevard des deux Gares, Mendon (S. et O.) 

.l-ranc1tjo Jarabono, 8 fr. 
Feb. 1906.- Unua Paso. San Stefano, 26, Sofia, (B ulgari tjo). Jarabono, 3 fr. 

Tipografía Moderna, á ca rgo de Miguel Gimeno, Avellanas, u -Va lenc ia. 


